


CẦU NGUYỆN
DẪN NHẬP



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 1 : Chủ sự đọc và 
giải thích : đọc để hiểu



28 Khoảng tám ngày sau khi nói những
lời ấy, Đức Giê-su lên núi cầu nguyện
đem theo các ông Phê-rô, Gio-an và
Gia-cô-bê. 29 Đang lúc Người cầu
nguyện, dung mạo Người bỗng đổi
khác, y phục Người trở nên trắng tinh
chói loà.



30 Và kìa, có hai nhân vật đàm đạo với
Người, đó là ông Mô-sê và ông Ê-li-a. 31

Hai vị hiện ra, rạng ngời vinh hiển, và
nói về cuộc xuất hành Người sắp hoàn
thành tại Giê-ru-sa-lem.



32 Còn ông Phê-rô và đồng bạn thì ngủ
mê mệt, nhưng khi tỉnh hẳn, các ông
nhìn thấy vinh quang của Đức Giê-su,
và hai nhân vật đứng bên Người. 33

Đang lúc hai vị này từ biệt Đức Giê-su,
ông Phê-rô thưa với Người rằng :



"Thưa Thầy, chúng con ở đây, thật là
hay ! Chúng con xin dựng ba cái lều,
một cho Thầy, một cho ông Mô-sê, và
một cho ông Ê-li-a." Ông không biết
mình đang nói gì.



34 Ông còn đang nói, thì bỗng có một
đám mây bao phủ các ông. Khi thấy
mình vào trong đám mây, các ông
hoảng sợ. 35 Và từ đám mây có tiếng
phán rằng : "Đây là Con Ta, người đã
được Ta tuyển chọn, hãy vâng nghe lời
Người !"



36 Tiếng phán vừa dứt, thì chỉ còn thấy
một mình Đức Giê-su. Còn các môn đệ
thì nín thinh, và trong những ngày ấy,
các ông không kể lại cho ai biết gì cả về
những điều mình đã thấy.



GIAÛI THÍCH



1. Daãn nhaäp (9,28)
a. Thôøi gian : "8 ngaøy sau"

Ñoù laø 8 ngaøy sau bieán coá 
Pheâroâ tuyeân xöng Chuùa 

Gieâsu laø Ñaáng Kitoâ.



b. Nhöõng ngöôøi hieän dieän cuøng vôùi Chuùa 
Gieâsu : 



Goàm coù ba moân ñeä laø 
Pheâroâ, Giacoâbeâ vaø Gioan. 
Ñaây laø ba vò thöôøng hieän 

dieän vôùi Chuùa trong nhöõng 
bieán coá ñaëc bieät. 



c. Nôi choán : 
Treân ngoïn nuùi cao. Töông 
truyeàn, ñoù laø nuùi Tabor, 

caùch thò traán Cana veà phía 
ñoâng khoaûng 8km. 



2. Söï kieän hieån dung (9,29-32)



a. Chuùa Gieâsu bieán ñoåi hình daïng :
Chuùa Gieâsu ñang caàu nguyeän, dung 
nhan ngöôøi choùi loïi vaø aùo ngöôøi 

traéng tinh : Ñaây laø hình aûnh dieãn taû 
moät ngöôøi thuoäc thieân giôùi.



Chuùa Gieâsu heù loä vinh quang 
aáy cho caùc Toâng ñoà ñeå khuyeán 

khích hoï an taâm hôn khi Ngaøi 
noùi veà cuoäc thöông khoù.



b. Coù Moâseâ vaø Eâlia :

Moâseâ : Ñaïi dieän cho leà luaät. 
Eâlia : Ñaïi dieän cho tieân tri.



Vôùi ngöôøi Do thaùi, khi noùi Moâseâ 
vaø EÂlia thì hieåu laø toaøn boä leà 

luaät vaø tieân tri : cuõng coù nghóa laø 
toaøn boä Thaùnh Kinh vì vôùi hoï, 
Thaùnh Kinh goàm coù leà luaät vaø 

tieân tri.



Moâseâ vaø EÂlia ñeán ñaøm ñaïo 
vôùi Chuùa Gieâsu veà "cuoäc 

xuaát haønh" maø Chuùa Gieâsu 
saép hoaøn thaønh taïi 

Gieârusalem, nghóa laø cuoäc 
thöông khoù vaø phuïc sinh.



Ñieàu naøy chöùng toû, 
cuoäc thöông khoù vaø 
phuïc sinh cuûa Chuùa 
Gieâsu ñaõ ñöôïc noùi 

trong Thaùnh Kinh.



3. Phaûn öùng cuûa 
Pheâroâ (9,33-34)

Ngaây ngaát tröôùc vinh 
quang cuûa Chuùa Gieâsu 

ñeán ñoä chaúng coøn 
bieát ñieàu gì.



- OÂng ñeà nghò döïng 3 leàu cho 
Chuùa, Moâseâ vaø EÂlia. "Döïng 
leàu" coù nghóa laø muoán löu laïi 
nôi vinh quang ñoù, khoâng muoán 

trôû laïi cuoäc soáng thöôøng 
ngaøy.



4. Tieáng töø trôøi (9,35)
a- Ñaùm maây bao phuû : Chæ söï 

hieän dieän cuûa Chuùa.
b- Tieáng töø trôøi : Laø tieáng 

cuûa Thieân Chuùa.



c- Noäi dung tieáng töø trôøi goàm coù : 
- Lôøi khaúng ñònh : Xaùc ñònh Chuùa 

Gieâsu laø Con Thieân Chuùa. 
- Moät meänh leänh : "Haõy vaâng nghe 

Lôøi Ngöôøi". 



Vaâng nghe lôøi Ngöôøi, nhaát 
laø lôøi Ngöôøi ñaõ noùi veà 

cuoäc thöông khoù. Haõy tin vaø 
ñoùn nhaän bieán coá saép xaûy 

ñeán.



Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 2 : Mọi người cùng đọc : 
đọc để ghi nhớ. (từ hoặc câu mình được đánh động)



28 Khoảng tám ngày sau khi nói những
lời ấy, Đức Giê-su lên núi cầu nguyện
đem theo các ông Phê-rô, Gio-an và
Gia-cô-bê. 29 Đang lúc Người cầu
nguyện, dung mạo Người bỗng đổi
khác, y phục Người trở nên trắng tinh
chói loà.



30 Và kìa, có hai nhân vật đàm đạo với
Người, đó là ông Mô-sê và ông Ê-li-a. 31

Hai vị hiện ra, rạng ngời vinh hiển, và
nói về cuộc xuất hành Người sắp hoàn
thành tại Giê-ru-sa-lem.



32 Còn ông Phê-rô và đồng bạn thì ngủ
mê mệt, nhưng khi tỉnh hẳn, các ông
nhìn thấy vinh quang của Đức Giê-su,
và hai nhân vật đứng bên Người. 33

Đang lúc hai vị này từ biệt Đức Giê-su,
ông Phê-rô thưa với Người rằng :



"Thưa Thầy, chúng con ở đây, thật là
hay ! Chúng con xin dựng ba cái lều,
một cho Thầy, một cho ông Mô-sê, và
một cho ông Ê-li-a." Ông không biết
mình đang nói gì.



34 Ông còn đang nói, thì bỗng có một
đám mây bao phủ các ông. Khi thấy
mình vào trong đám mây, các ông
hoảng sợ. 35 Và từ đám mây có tiếng
phán rằng : "Đây là Con Ta, người đã
được Ta tuyển chọn, hãy vâng nghe lời
Người !"



36 Tiếng phán vừa dứt, thì chỉ còn thấy
một mình Đức Giê-su. Còn các môn đệ
thì nín thinh, và trong những ngày ấy,
các ông không kể lại cho ai biết gì cả về
những điều mình đã thấy.





Đọc Bản Văn Kinh Thánh lần 3 : chủ sự đọc lại cách 
chậm rãi : nội tâm hóa sứ điệp Lời Chúa.



28 Khoảng tám ngày sau khi nói những
lời ấy, Đức Giê-su lên núi cầu nguyện
đem theo các ông Phê-rô, Gio-an và
Gia-cô-bê. 29 Đang lúc Người cầu
nguyện, dung mạo Người bỗng đổi
khác, y phục Người trở nên trắng tinh
chói loà.



30 Và kìa, có hai nhân vật đàm đạo với
Người, đó là ông Mô-sê và ông Ê-li-a. 31

Hai vị hiện ra, rạng ngời vinh hiển, và
nói về cuộc xuất hành Người sắp hoàn
thành tại Giê-ru-sa-lem.



32 Còn ông Phê-rô và đồng bạn thì ngủ
mê mệt, nhưng khi tỉnh hẳn, các ông
nhìn thấy vinh quang của Đức Giê-su,
và hai nhân vật đứng bên Người. 33

Đang lúc hai vị này từ biệt Đức Giê-su,
ông Phê-rô thưa với Người rằng :



"Thưa Thầy, chúng con ở đây, thật là
hay ! Chúng con xin dựng ba cái lều,
một cho Thầy, một cho ông Mô-sê, và
một cho ông Ê-li-a." Ông không biết
mình đang nói gì.



34 Ông còn đang nói, thì bỗng có một
đám mây bao phủ các ông. Khi thấy
mình vào trong đám mây, các ông
hoảng sợ. 35 Và từ đám mây có tiếng
phán rằng : "Đây là Con Ta, người đã
được Ta tuyển chọn, hãy vâng nghe lời
Người !"



36 Tiếng phán vừa dứt, thì chỉ còn thấy
một mình Đức Giê-su. Còn các môn đệ
thì nín thinh, và trong những ngày ấy,
các ông không kể lại cho ai biết gì cả về
những điều mình đã thấy.



CẦU NGUYỆN : Thân thưa với Chúa điều
vừa đọc, vừa nghe hay vừa cảm nhận.





GIẢI TRÍ





1. Bieán coá hieån dung chöùng toû 
Chuùa Gieâsu laø Ñaáng Kitoâ. Ñieàu 
ñoù ñöôïc Thaùnh Kinh (Moâseâ vaø 

EÂlia) noùi ñeán. Tieáng töø trôøi cuõng 
laø moät minh chöùng cho ñieàu ñoù. 



Thieân Chuùa môøi goïi chuùng ta haõy tin vaø 
nghe Lôøi Chuùa Gieâsu, Con cuûa Ngöôøi, 

nghóa laø ñoùn laáy con ñöôøng khoå giaù maø 
Chuùa Gieâsu phaûi ñi qua.



2. Pheâroâ thích thuù vaø 
muoán 

ôû luoân treân nuùi Tabor, 
nhöng oâng queân raèng, 
Chuùa Gieâsu cho oâng 
neám traûi vinh quang 

aáy ñeå giuùp oâng vaø caùc 
moân ñeä ñoùn nhaän con 

ñöôøng thaäp giaù.



ÔÛ treân nuùi hieån dung thì bao giôø 
cuõng deã hôn coâng taùc phuïc vuï hay 

con ñöôøng thaäp giaù. Nhöng bieán hình 
ñöôïc ban cho ta chæ ñeå giuùp ta coù söùc 

maïnh laøm coâng taùc phuïc vuï haèng 
ngaøy vaø böôùc ñi treân con ñöôøng thaäp 

giaù.





Lạy Cha, xin cho con ý thức rằng
tấm bánh để dành của con thuộc về người đói,

chiếc áo nằm trong tủ thuộc về người trần trụi,
tiền bạc con cất giấu thuộc về người thiếu thốn.

Lạy Cha, có bao điều con giữ mà chẳng dùng,
có bao điều con lãng phí bên cạnh những Ladarô túng quẫn,
có bao điều con hưởng lợi dựa trên nỗi đau của người khác,

có bao điều con định mua sắm dù chẳng có nhu cầu.



Con hiểu rằng nguồn gốc sự bất công chẳng ở đâu xa.
Nó nằm ngay nơi sự khép kín của lòng con.

Con phải chịu trách nhiệm về cảnh nghèo trong xã hội.
Lạy Cha chí nhân, vũ trụ, trái đất và tất cả tài nguyên của nó

là quà tặng Cha cho mọi người có quyền hưởng.
Cha để cho có sự chênh lệch, thiếu hụt,

vì Cha muốn chúng con san sẻ cho nhau.



Thế giới còn nhiều người đói nghèo
là vì chúng con giữ quá điều cần giữ.

Xin dạy chúng con biết cách đầu tư làm giàu,
nhờ sống chia sẻ yêu thương. Amen.


